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TEPMIHOJIOI'TYHI CJIOBOCHOJYYEHHS 13 CTPU)KHEBUM KOMIIOHEHTOM
«KRIEG» TA IX IEPEKJIAJL HA YKPATHCBKY MOBY

VY 3B’s3Ky 3 arpeci€ro 3 60Ky pocii i BIHCEKOBOIO MIATPUMKOI0 YKpainu 3 00Ky KpaiH-ITapTHEpiB JOCIiKEHHS Tep-
MIHOJIOTIYHHX CIIOBOCIIONYYEHb 13 CTPHKHEBUM KoMIOHeHTOM KRIEG cTae aeali BOXIUBIIIAM SK JUIS PO3BUTKY MOBH,
TaK 1 71 TIOJETIIECHHS B3a€EMOPO3YMIHHS MIX (paxXiBIIIMH.

V cyuacHiil TiHIBICTHIII BU3HAHHS CJIOBOCIHOIYUYCHb SIK TEPMIHIB € HecymepedHuM ¢axtoM. BilicbkoBa Tepminomo-
Tig HIMEIbKOT MOBH BiJIPi3HS€THCS BUKOPHCTAHHIM HE JIUIIEC OJHOMOBHUX, ajie i CKJIaJHMX MOBJICHHEBUX OJMHHUIIb IS
HoMmiHaii. Lle mosicHIoeThes OaXkaHHAM JIOCSTTH TOYHOCTI B TOHATTI. {714 BinOopy TepMiHiB i3 (h)akToNOTiYHOTO MaTepia-
JIy MU 3BEPTAJIM yBary B MEPIIy Yepry Ha JCKCHYHUNA KOMIOHEHT Krieg.

[Tpu nepexnazni TepMiHiB 3 HIMENBKOT HAa YKpaiHCbKY MOBY BPaxOBYBaJIM YM TEPMiHH 000X MOB MarOTh OJJHAKOBI Biji-
TIOBIJHUKH, @ TAKOK IMOBIPHI BIIMIHHOCTI cicTeMU 30pOHHUX CHIT 000X KpaiH; IIparHyiy 3HAHTH BapiaHT, KU HAWTIPO-
30pile mepenae 3MICT TEPMiHY Ta 3BaXKald Ha MOXJIUBE MIEPEHOCHE 3HAYCHHS 1 €KCITPECHBHI BIATIHKH.

[Ticnst mpoBeeHOT0 KOMIUIEKCHOTO aHANi3y TEPMIHOJOTIIHHX CIOBOCTIONYYEHD i3 KTf040BIM KoMIoHeHTOM «KRIEG
Ha OCHOBI CyJacHHX HIMEIIbKOMOBHUX OHJIAWH BHIaHb MU BCTAHOBHIIH, 110 IBOKOMIIOHEHTHI TEPMIHOJIOTTYHI CJIOBOCIIONY-
YeHHS HaUOITBII ONTHMAJIEHO BiIMOBIAA0TH OTpebaM (paxoBoi KOMyHIKallii, OCKIILKH BOHH HE YCKIIAJIHIOIOTh PO3YMIHHS
i, B TOH e Yac, MepearoTh KIFOYOBI XapaKTEPUCTUKH KOHKPETHOTO TIOHATTA. TOMy, Ha HaIllly JYMKY, BOHH € HalOUIbII
HONIMPEHUMH. 31A€THCS, BUKOPUCTAHHS 0ararb0X KOMIIOHEHTIB Y TepMiHaX 3yMOBJIECHE OQ’KaHHIM YiTKO BU3HAUUTH CKIIA]l-
HE TepPMiHOJIOTT9HE MOHATTS, IPHIOMY MOBHI 3aCO0H CTalOTh APYTOPSITHAMHU HMOPIBHAHO 3 YiTKOIO Ae(iHiIi€r0.

[Nepexian aHami3oBaHUX TEPMIHOJOTIYHHX CIOBOCIIONYYEHb BiIOYyBa€ThCs 3[EOLIBLIOTO 3a JOTIOMOTOK) METOMY
JIOCITIBHOTO TEPeKIIay, 38 JOMOMOTOI0 MEPECTaHOBKM KOMIOHEHTIB UM CIOBOCIIONYUEHHIMH 13 30€pEeKEeHHAM CTPYKTY-
pH TEPMiHiB, B OKPEMHUX BHIAJKaX — 3a AOMOMOTOI0 AIEMPUCTIBHUKOBUX 3BOPOTIB UM OMYIIEHHS a00 3aMiHOI0 OKPEMHX
€NIeMEHTIB CIIOBOCIIONy4eHHs. [IpoTe, aJekBaTHICTh NepeKiany MOTPiOHO MepeBipATH, CIIBCTABIAIOUM 3HAYEHHS Iepe-
KJIJICHOTO TEPMiHa i3 3MICTOM BCHOTO TEKCTY.

KuarouoBi cioBa: TepMiH, TEpMIHOJOTIYHI CJIOBOCIIOAYYCHHS, TEPMIHOJOTIYHMX CJIOBOCIONYYECHb 13 CTpHIKHE-
BuM KommoHeHTOM «KRIEG», mepexian TepMiHOJOTIYHIX CIOBOCIIONYYEHb i3 cTprkHEeBIM KoMmioHeHTOM «KRIEG»
Ha YKpaiHCBKY MOBY.

Beryn. Ille Tpu poku ToMmy BifiHa y TEHTpi  1TeHOIMIY B €BPOIIi B IEHTP yBaru rpoMaIChKOCTI.
€Bpori 31aBanacs HepeaabHOIW BUTAJKOIO Jtofeh.  «Seit Kriegsausbruch sprechen wir die Sprache
[Ipo BiliHy HaM HaragyBaym Jmmie TwOpiuHi  des Krieges» [TpostHoB : 1] — Bio nouamky eitinu
mamM’sITHI JTHi, pO3MOBiJli YYaCHHUKIB OOHOBUX diH, MU 2080pUMO MOBOI0 8iliHu. 32 MHP TOTPiOHO 6OPO-
mmam’ITHUKH, MeMopiaimi. Ajpke micis Jpyroi cBi-  THCS, TIpo MUP TIOTPIOHO 1OATH.

TOBOi BifHM 3 ii O€3NpeleAeHTHUMH 3JI0YHHAMH JIiHTBiCTHKA PO3IVISIIA€ MOBY SIK CKJIIHY KiHEMa-
HACTaB TPUBAIUH MEPio] MHUPY, SIKHH, OIHAK, OyB  THYHY CHCTEMY, IO TIOCTIHO PO3BUBAETHCS Ta BIO-
NepepBaHnii BOEHHUMHU JIisIMU, CKOEHUMH B KOJIMII-  CKOHAIOETHCSI, Y3SIBIIM JI0 YBarM CBOE MHHYIIE,
Hiit FOrocmagii B 1990-x pokax. BiitHa 3maBayiocsi  KHMBY4YH y TETEPIIIHBOMY Ta MAarO9YH Ha yBa3i Mai-
TaKOIO J1aJIEKOI0, a MUp OyB HOPMOIO Ta HEBII'EMHOIO ~ OyTHE. Y KOHTEKCTI Cy4acHOI CUTYyallil, Koiu Ykpa-
YaCTUHOTO XKHTTS y cydacHOMY CBITi. [Ipore peans-  iHa 3a3Hae arpecii 3 00Ky pocii, 1 ko 6araro KpaiH-
HICTh BUSIBWJIACS 1HIIOIO: arpecHBHA BiffHa MPOTHM  MAapTHEPIB HAAAl0Th JomoMory y ¢opmi 30poi,
VYkpaiHn TIOBEepHy/a NMUTAHHS BOEHHHUX 3JIOYMHIB  MHUTAHHS MEPEKiIaay BIHCHKOBOT TEPMIHOJOTIT CTAIIO
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BOXJIUBUM 3 TOIVISTy HAIIOHAIBHOI OE3MeKH, 10
BIJI3HAYA€ETHCSI B aKTYaJBHOCTi HAayKOBOTO JIOCIi-
JOKEHHSI Ha ITF0 TeMy. Y 3B’S3KY 3 IIUM JOCIIHKEHHS
TEPMIHOJIOTTYHHUX CJIOBOCIOIYYEHb 13 CTPHIKHEBUM
komrnoneHToM KRIEG ctae aenaiti BaKIMBIIINM SK
JUIsl PO3BUTKY MOBH, TaK 1 1715 OJETILIEHHSI B3a€EMO-
PO3YMiHHS MiXK (paxiBIIIMH.

VY cywyacHuii nepios mpouec JeKCUYHoro 30ara-
YeHHsI MOBH BifI0yBaeThCsl Oe3nepepBHO, BimoOpa-
JKaroYM BCl 3MIHM W TPOIIECH, SIKI BiOYBarOThCS
y CyCIHIJIbHOMY XHTTi. AKTHBHE Ta CBiJIOME CTaB-
JIEHHSI IO PEcypciB MOBH € CYTHICTIO KYyJbTypHU
MoBH. Po3ymiemo, 1110 MOBa, K 1 Oyab-KUi 370-
POBHI1 OpraHi3Mm, MOCTIHHO B PyCl Ta 3HAXOAUTHCS
y JUHAMILI POCTY.

3HaYHUM TEOPETUYHHM Ta MpaKTUYHUI BHE-
COK y JOCTIPKEHHS TEPMIHOJIOTiIH PI3HHUX Tay-
3¢l 3HAHHS 1 AISUTBHOCTI JIIOAWHHM Ha MaTepiaii
pizHux MoB 3pobminu 3. Kyznenbko (TepMiHOJIOTISA
puHKOBUX B3aemuH), O. Mezasenp (rpamaruysa),
C. Pynenko (TepMiHOJIOTISI IPOMAJICHKOTO Xapuy-
BanHs), H. Licap (Meauuna), P. Cremtok (kapmi-
onoriyna), T. CokonoBcrka (renernyna), O. IBa-
mumuH T1a T. MuxaitnoBa (HaykoBo-TexHiuHAO.
Kyuepenko (moxexxkHo-TexHiuHa), A. Hikomna-
eBa (TepMiHoJoris mporpamyBaHHs), . Bonkosa
(¢piznuna), C. bynmuk-Bepxona (My3uuyHa) Ta iHmI
[BoBuanceka 2014 : 9], O. benux, M. Kiumrok
(iticekoBa) [bemux 2023 : 11].

O0’exTOM TIPEICTABICHOTO JOCTIHKEHHS € Tep-
MIHOJIOT14HI CJIOBOCIIOYY€HHS 13 CTPHMKHEBUM KOM-
MOHEHTOM ,, Krieg “ B HIMEIbKiil BINCHKOBIH JICKCHII.

IIpeameTroM HayKoBOi pPO3BIJIKM BHUCTYIAIOE
npouec GopMyBaHHSI TEPMIHOCUCTEMH 13 CTPUXK-
HEBUM KOMIIOHEHTOM ,, Krieg “ B CyyacHil HIMEIlb-
Kiif MOBI Ta METOAM MEPEKIIAAY IIUX CIIOBOCIIOINY-
YEHb Ha YKPATHCBKY MOBY.

Meta nOCHIPKEHHS TOJNSArae y KOMIUIEKCHOMY
aHaJi31 Ta MepeKyai TepMiHOJIOTIYHUX CIOBOCIIO-
Jy4eHb 13 CTpUKHEBUM KOMIIOHEHTOM «KRIEG»
Ha Marepiayi CydyacHMX HIMEIbKOMOBHHMX OHJIAIH
BUJIaHb.

Jis  mOCATHEHHS METH JOCTiKEeHHS Oynn
MOCTaBJICH1 HACTYIIHI 3aBAaHHS:

1. IIpoanami3zyBaTy miaxonu A0 BUBYCHHS Bili-
CHKOBHX TEPMIHOJIOTTYHUX CIOBOCIIONYYEHb.

2. CopmyBaru KOpITyC TEpMIHOJIOTIYHUX CIIOBO-
CIOJyYeHb 13 CTprkHEBUM KomrioHeHTOM «KRIEG»
Ta BU3HAYUTU CTPYKTYpHI MOZENi JOCIIKYBAHHUX
OJIMHHULIb.
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3. Omnwmcatn ¥ mnepeksiacTH TepMiHOJIOTIYHI
CJIOBOCHOJIYYEHHSI 13 CTPH)KHEBUM KOMIIOHEHTOM
«KRIEG» Ha yKpaiHCbKY MOBY.

MeTtoau Ta MeTOOMKH AOCJHiIKeHHA. MeTo-
JUKa TIPECTABICHOTO JOCIIPKEHHS OXOILTIOE
KUJIbKa B3a€MOIOB’s3aHUX eTamiB. Tak, Ha mep-
IOMYy €Tam [UIIXOM 3aCTOCYBaHHS METOIy
cyuinbHOi BHOIpKH chopMOBaHO KOpIyC (haKTHY-
Horo Marepiany. Ha npyromy erarii, BiAIOBITHO J10
METH 1 3aBJIaHb JOCIIKCHHS B POOOTI BUKOpPHUC-
TaHO OMHMCOBUN METO, METOIM IHIYKIIii, JeIyK-
1ii, aHaJi3y W CHHTE3Y, 3a JOIOMOIOI0 SIKUX OyIo
3po0JICHO aHalli3 BUSBIEHUX CIIOCOOIB YTBOPEHHS
HIMEIbKUX BIMCHKOBUX TepMiHiB. Ha Tperbomy
eTami 3aCTOCOBAHO TMEpeKIaNalbKi METOOH IS
NepeKiay TepMIHOJIOTIUHI CIOBOCHONYYEHHS 13
cTprkHEBUM KOMIIOHEHTOM «KRIEG».

Bukaax ocHoBHOro marepianay. Marepianom
HAIIIOTO JTOCIIKEHHS € KOpITyC i3 85 TepmiHOoIOo-
TYHUX CIIOBOCIOJIYYEHb 13 CTPUIKHEBHM KOMIIO-
HeHTOM «Kriegy, BiTiOpaHUX METOJOM CYIUTEHOT
BUOIPKHM Ha Marepialli CyyacCHUX HIMELIbBKOMOBHUX
OHJIAIH BUJIaHb Ta TIIyMayHUX CIIOBHHUKIB.

IcTopist po3BUTKY TEpMIHO3HABCTBAa K HAyKH
B VYKpaiHi TpeicTaBlieHa TaKUMH IMEHAMH, SIK
I1. C. IlorpeOnsik, B. H. Komicapos, B. C. Buno-
rpanos, T. P. Kusk, B. I. Kapaban, M. B. Crpixa,
P. I1. 3opiBuak Ta iH. AHaJIi3 JJIHTBICTUYHO] JIiTepa-
TypH, TIPUCBIYCHOI TEOPETUUYHUM MUTAHHIM Tep-
MIHOJIOT1i, TIOKa3y€ HAsBHICTb BEJIUKOI KUIBKOCTI
BU3HAYCHb TEPMIHY 1 TEpPMIHOJIOTI], SIKi IOTIOBHIO-
I0Th OZIH OJTHOTO.

Ha nymky ninrsicta O. MocTOBOro TepMiH — «11e
CJIOBO 200 CIIOBOCIIONYYEHHS 3 ICTOPUYHO YMOTHU-
BOBaHMM Y YMOBHO 3aKpIIJICHUM 3HAYE€HHSM, IO
BIiIOMBAE OIHE TOHSTTS y CHEIiali30BaHii Tamy3i
3HaHHSA YW BUpOOHMITBa» [MoctoBuit 1993 : 191].
[Hmmit HaykoBelb BBajKae, 10 TEPMIH — 1I€ OKpeMe
CJIOBO UM YTBOPEHE Ha 0a3i IMEHHUKA HiJpsIHE CII0-
BOCIIOTYYE€HHSI, L0 O3Ha4ae MpodeciiiHe MOHSTTA
Ta TpU3HAYEHE I 33/I0BOJICHHS CHEIM(pIUYHHUX
noTped CHIKyBaHHS Yy cdepi neBHoi npodecii (Hay-
KOBOi, TEXHIYHOi, BHPOOHWYOi, YIPABIIHCHKOI...)
[JI’sxoB 2000 : 10]. B. Kapaban Bu3Ha4ae TepMiH SIK
MOBHHH 3HaK, IO PENPE3CHTYE TOHATTS CIIeIiab-
HOI, podeciitHoi ramysi Hayku abo TexHiku [Kapa-
6an 2004 : 315].

B namomy pociimkxeHHi Mu OyieMO BHKOPHC-
TOBYBaTH BH3HAYEHHsS TEPMiHY, 3allpOMOHOBAHE
benux O., Knumiok M.: Tepmin — 11ie ocobnuBuii
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€JIEMEHT CUCTEMHU, SIKHI TIPECTABIISE €THICTH 3BY-
KOBOTO CHTHAJy, KOJIbOPOBOTO KOIY, 300pasKeHHS
3 BIATIOBIIHUM ITOHATTSIM B OpraHi30BaHii cucTemi
MOHSTh, 1 KU BUKOHYE HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO.
B 0CHOBI KOXHOTO TEpMiHY JISKUTh BU3HAUCHHS
(medinimist) peanii, Ky BIH MO3Ha4ae, 3aBISKU
YOMY TE€PMiH IIPeACTaBiIse COO0I0 TOUHY 1 B TOM ke
Yyac CTUCITY XapaKTePUCTUKY MPEAMETY YU SBHILA.
Jlo o3HaK TepMiHY BITHOCHUTHCS MOMUBOBAHICTb
(BUHMKHEHHSI TEPMIHY BHU3HAUAETHCS IMOTPEOOIO
Ha3BaTH CICIiaJbHe TIOHATTA), OOHO3HAUHICHb
(TepMiH MO3Ha4Ya€e KOHKPETHE ClieliadbHe MOHATTS
B IIEBHill cucreMmi), cucmemmuicms (TEPMiH 3aBXKIU
CHIBBITHOCHUTbHCS 13 CHELIAJBHUM MOHATTIM, SIKe
3aiiMa€e YiTKy MO3UIII0 B CHCTEMi CHEI[laIbHUX
MOHSATH 1 BiOOpa)ka€ 4acCTUHY MOHATIHHOI cHuC-
TEMU), HAABHICMb Oe@hiniyii, cmunicmuiHa Heli-
mpanvricms [beanx 2023 : 14] Benia 3a baiino FO.
Mi]] BiliCbKOBUM TePMiHOM pO3yMi€MO CIIOBO, a00
CIIOBOCHIOTYYEHHS, SIKI BIAMOBIJAIOTh MOHSTTAM
BiiicbKOBOI cripaBw [baiino 2013 : 63].

Jnis BinOopy TepMiHIB 13 (haKTOIOTTYHOTO MaTe-
pialy My 3BepTaiM yBary B IMeEpIIy 4epry Ha JieK-
CHUYHUM KOMIOHEHT Krieg, a He Ha JIEKCHKOIrpa-
(biuHMii KpUTEpiH, KU Mae BeJIMKe 3HAYEHHS NPU
BiOopi TepmiHiB. Ille omHUM 00’€KTUBHMM Kpu-
TepieM BHOOpPY TepMiHIB € iX Kiacudikaiis, siKa
B1I00Opakae CTPYKTYPY CUCTEMH MOHATh. OCKIIbKH
Oynp-sIKa CHUCTEMa TNPEJCTaBIsAe€ COOOI0 CKIIaTHE
lepapxiuyHe YTBOPEHHS, B SIKOMY BUAUISIOTHCS Pi3HI
PIBHI Ta TUITH B3a€MO3B’A3KIB MK HUMH.

[lin mepminonoziunum cnosocnonyuennam adco
TepMiHOM-CJI0BOCHIONydeHHsIM Mu, 3a O. Binoyco-
BOIO, PO3YMIEMO CJIOBOCIIOJyY€HHS, SIKI € B)KUBa-
HUMH y TIE€BHIM ramy3i HayKH, KyJIbTypH TOIIO,
€ KOHKPETHHUMHM, MalOTh OJIHE Ta YiTKE 3HAYCHHS,
10 okpecitoe oHATTs [bimoycosa 2004 : 96-100].

BuBuYeHHsSI TEpMIHOJOTIYHHUX CIIOBOCIONYYEHb
Mae He3aBepIIeHy iCTOPiro po3BUTKY. Lle moB’s13aH0
3 HEOJIHO3HAYHICTIO BU3HAUYEHHS MOHSATTS TEPMIHY
Ta HOr0 XapaKTePUCTHKAMH, a TAKOXK 3 THUM, IO
JOCII/PKEHHS. TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCHOIYYEHb
Ha TEOPETUYHOMY PiBHI aBTOMATHYHO MPU3BOIUTH
JI0 TIOPIBHSUIBHOTO aHaJIi3y TEPMiHOJIOTTYHUX CJIO-
BOCIIOJTY4Y€Hb 1 BUIBHUX CJIOBOCITONYyY€HbB, a TAKOXK
¢paszeonorizmiB. Takuil aHani3 gomomarae OTpu-
MaTH TOBHE YSBJICHHS PO KOMIIOHEHTH TEPMiHY,
Horo ocoOIMBOCTI Ta MEXaHI3M (PYHKL1OHYBaHHSI.

VYenin 3a B. @neitmepom [Fleischer 1997 : 74-75]
MU BUIJISIEMO 11 SITh O3HAK TEPMIHONIOTTYHUX OUHUITb
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B MOPIBHSAHHI 13 ()pa3e0IOrTYHIMH CIIOBOCTIONYKaMH.
Tepminy, no-nepiue, (pyHKIIOHANbHI, BOHU ICHYIOTb
y ¢opmi cIoBa 1 CIOBOCTIONYUYEHHSI; MMO-JIpyre, Tep-
MIHH TPE/CTABISIOTH COOOI0 TIEPBHHHY CTPYKTYPY,
(bpazeosori3Mu yTBOPIOIOTHCS BXKE 32 ICHYIOUOIO Tep-
BUHHOIO MOJIEJUTIO; TIO-TPETE, OCHOBHUM CKJIaJ| Tep-
MiHIB 3a()iKCOBaHMI B CIENIaJIbHUX HAYKOBUX CHC-
TeMax, (hpazeosiori3Mu — B PI3HUX IPyHax JEKCUKOHY
3araJbHOBXKHBAHOI JICKCHKH; I0-4eTBEpTE, TEPMIHH
BOJIOZIFOTh MKJTIHTBICTHYHUM XapaKTepoM, iX MOKHA
OyKBaJIbHO MEPEKIIACTH Ha 1HO3EMHY MOBY; IO-I1’SITe,
TEpMIHM TPE/ICTABIEHI B OCHOBHOMY IMEHHUMH CJIO-
BOCIIOJTyKaMH, (hpa3eosiori3Mu yTBOPIOIOTCS 4acTo
B TIOEJHAHHI JIIECTIOBA 1 MPUKMETHUKA.

[Ile onHi€r0 BIAMIHHICTIO MK TEpPMIHOJIOTIY-
HUMH CJIOBOCIIONYYCHHSIMU Ta (hpa3eosioriaMamMu
€ Te, III0 TepMiH INepeaae KOHKPETHE MOHSTTS 1,
OT)KE, € HE3aJeKHUM BiJ KOHTEKCTy. Ppaseono-
Ti4HI BUCJIOBH BXKMBAIOTHCA JJIs1 HEMPSMOTO OTIHCY
npeaMeTiB. TakuM YMHOM, MOPIBHSHHS TEPMIHO-
JIOTIYHUX CIIOBOCTIONYYEHb 3 BUTbHUMU CIIOBOCIIO-
JTy4eHHSIMH 1 (ppa3eornorisMaMu J103BOJIsSI€ BU3HA-
YUTH MOBHY Crielln(iKy TEpMiHOIOTIYHOT OMHUII
Ta PO3MISHYTH 11 IK OKPEMY KaTeropito.

BimHOCHO CKJIaHO TaKOX BINPI3HATH TeEp-
MIH-CJIOBOCIIOJIYYE€HHSI Bl BUIBHOTO MO€IHAHHS
tepMmiHiB. [lepmie Bu3HawaeMo K CKJIAAHUN abo
KOMITO3UTHUM TEpMiH, L0 € JIGKCHYHUM €JIEMEH-
TOM 1 TiJIsATae BKIFOUEHHIO IO TEPMiHOJIOTIYHOTO
CIIOBHUKA. [lpyre € CHMHTaKCHYHMM HO€IHAHHAM
OKPEMHX TEPMIiHIB, IO € SBUIIEM MOBH 1 3aJIHIIA-
€TbCSI 11032 MEXaMM CIIOBHHUKA. [ BHpIIIEHHS
i€l mpoOIeMn MU CIUPAEMOCS Ha PO3YMIHHS Tep-
MIHY SIK €THOCT1 3ByKOBOT'O CUTHAJy, KOJIbOPOBOT'O
Koy abo 300pakKeHHs 3 BIAMOBIIHUM TMOHSATTIM
y CHUCTEMi OpraHi30BaHUX IOHAThH, SIKUH BHKO-
Hy€ HOMIHATHBHY (YHKIIIO Ta IO3HA4ae OKpeme,
€/IMHE HayKOBE MOHSATTSI.

ITpu nepeknanai TepMiHIB 3 HIMELIBKOI Ha yKpa-
fHCBPKY MOBY MOTpIOHO BpaxOBYBaTH PsiJi BUMOT:
SKIIO B YKpaiHCBKIH MOBI1 iICHy€ TEpMiH, SIKHH 3a
3MICTOM ITIOBHICTIO CITIBHAJa€ 3 HIMEIBKHM, TO,
Ha Hally AyMKY, IOTPIOHO BUKOPUCTOBYBAaTH came
el TepMiH; mpu BHUOOpI BapiaHTy MEpeKIary
CJIiJ] BpaxoByBaTl WMOBIpHI BIIMIHHOCTI CUCTEMH
36poitaux cun deneparusHoi Pecnyoniku Himeu-
ynHa (Bundeswehr) Bin 30poiiHux cun Ykpainu;
CHHOHIMIYHI TEPMIHM TIEPEKIAAATH OAHUM 1 TUM
K€ BIJIIOBITHUKOM; IIPU MepeKyali HOBUX TepMi-
HIB CJII/I IParHyTH 3HAWTH BapiaHT, IKU HAHTIPO-
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30pille mepefae 3MiCT TEPMiHY; HpU MepeKiaii
TepMiHy NOTpiOHO 3Ba)KaTW HAa MOXKJIMBE Mepe-
HOCHE 3HaYCHHS 1 €KCIIPECHUBHI BiITIHKH.

VY nmnpeacraBieHOMY JAOCHIIKEHHI MU BUKO-
PHUCTOBYBAIU MOHATIHHMNA KpuTepit s BiIOOpy
TEpMiHIB i3 QakronoriuHoro marepianmy. 3a cTu-
JICTUYHUMHU  XapaKTePUCTHKAMHU JOCITIJKYBaHi
TEKCTH MOKHA BiTHECTH JI0 HAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO
MIJCTHIII0 HayKoBoro ctwimo. OTxe, y JeKcHd-
HOMY CKJaJli IIMX TEKCTIB MOXHAa BUIIIUTH TaKi
CKJIQJIOBI: HETEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKa (CITy>KOOBi
CJIOBa, 3aMEHHMKH); TEPMIHOJOIIYHA JEKCHKa
(crieriasibHi €710Ba KOHKPETHOI TEPMIHOCHCTEMH);
3araJlbHOBXKHMBaHA JIEKCHKA, $Ka BHKOPUCTOBY-
€THCS ISl 3B 3Ky HAYKOBHUX IOHSTH, BUPAKCHHS
TXHBOTO BiTHOIICHHS Ta TIYMayeHHS.

B TepmiHoMOTIYHIN HIMEIILKOMOBHIN cucTeMi
cinoBo Krieg Mae Take BU3HAYEHHS: organisierte
militirische Auseinandersetzung meist grofien
AusmafSes und lingerer Dauer zwischen Staaten,
Militdrbiindnissen, ethischen, sozialen oder ande-
ren Interessengroppen [WDWS].

VYTBOpEHHSI ~ TEPMIHOJIOTTYHOTO  CJIOBOCHOIY-
YeHHS BiJIOyBA€ThCS HACTYIIHMM YHHOM: JIO Tep-
MiHY-Ha3BU MIMPOKOTO TMOHATTS JOMAETHCS O3HA-
YEHHs, SKE KOHKPETU3y€ 3HA4Y€HHS TEpMIHY.
Haiibinpry rpymy CTaHOBISTH IMEHHI TEpMIHH,
YTBOPEHI CHHTAKCUYHUM CHOCOOOM (ILIJISIXOM TMO€[-
HaHHS J1BOX 1 Oinbiie cniB): der Krieg — Droh-
nenkrieg — BiiiHa OE3MUIOTHUKIB, Angriffskrieg —
3arapOHUIIbKA BiliHa, Biirgerkrieg — rpomMasiHCbKa
BiliHa, Vernichtungskrieg — BifiHAa Ha 3HMILCHHS,
Verteidigungskrieg — oOoponna BiiiHa, Skla-
venkrieg—paOoBnacHuIIbKaBiiiHa, Kriegsgefangener—
BiliCEKOBOIIONIOHEHUH, Kriegsverbrechen — BoeHHI
3nmounHM, Kriegsopfer — mocTpaxxaaii Bia BiliHH,
Kriegsgebiet — 30Ha BOeHHUX mii, Kriegszeit —
BOEHHUH Hac, Kriegsberichterstattung — penopraxi
3 BiliHU, Kriegserkldrung — OronomeHHs BilHH,
Kriegsrecht — Boenuuii cras, Kriegsministerium —
BIliCbKOBE MiHiCTepCTBO, Kriegsplan — 1iaH BiliHY,
Kriegspropaganda — BoenHa niponaranna, Kriegs-
rat — BilicekoBa pana, Kriegsschaden — 30UTKH
BiJ BiliHH, Kriegsdienst — cayx0a B apmii, Kriegs-
schulden — Boenni Oopru, Kriegswirtschaft —
BOEHHA EKOHOMiKa, Kriegstreiber mpomaraHguct
(po3nanroBay) BiitHU, Kriegsverhdltnisse — ymoBu
BOEHHOTO yacy, Kriegsauszeichnung — Haropona,
Bim3HaKa, Kriegsbeute — Tpodei, Kriegsschiff —
BilicbKkOBUI KopaOenb, Kriegsbemalung — 6oiioBa
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po3manboBKa, Kriegsbericht — omepaTuBHE 3Be-
JIeHHsI (3BIT PO BO€HHI i1), Kriegstaktik — TakThka
BeZICHHA O0MOBUX 1iit, Kriegsberichterstatter — Biii-
CBKOBMI KOpecnoHJIeHT, Kriegsopferversorgung —
JIOTIOMOTa TTOCTPAKIAIAM BiJ| BilTHH.

OrmpaifroBaBIy BCi 111 TPUKIAJAA, MU BUSBHIIH,
10 TEPMIHOJIOTI4HI (Ppa3u HOPMYIOTHCS HUIIXOM
CHUHTAKCHUYHOTO YTBOPEHHs a00 YacTKOBO B3STI
3 iHmoi moBu (Plan, Ministerium, Propaganda,
Rat, Taktik) Ta nepeknaneHi Ha YKpaiHCbKY MOBY
3MeOUTHINIOTO NIISTXOM KaJlbKH (METOJOM JOCHIB-
HOro nepeknany). Jluime oguH 13 BUIllEHaBene-
HUX TEPMIHIB CKJIQJA€ThCS 3 TPhOX KOMIIOHEHTIB
(Kriegsopferversorgung), KUl B yKpaiHCbKOMY
nepexiaal MICTUTh YOTHPH clioBa. B ycix Bue-
HaBE/ICHUX MpHUKJIanax, IMEHHUK Krieg mepekia-
JaeEMO SIK «BiMiHa». | yumie B omHOMY INpHKIIAi
lokaler Krieg BBakaeMo 3a JOLUIbHE LIeH IMEH-
HUK TIEPEKIIACTH SIK «IOKAAbHULL (Micyesuil) KOH-
Gnixm».

VY koprryci 3a¢ikcoBaHO JUTIIE 6 TPUKIIA i B-TIPH-
KMETHHUKIB, YTBOPEHUX a00 3a JOMOMOTIoI0 Ccy(]ik-
CiB -ig, -risch: kriegswichtig — cTpareriunuii, siKuit
Mae BIIICbKOBE 3HaY€HHS, kriegerisch — OOWOBUM,
BOEHHHH, BIIICbKOBUH, kriegslustig — BOMOBHUYUIA,
ab0 3a JIOMOMOTOI0 CHOCO0y Teseckomii: Ariegs-
miide — BTOMJICHW BiJ BiiHH, kriegsverwendungs-
fahig — npuaaTHUIl 10 CTPOKOBOI CiykO0u, kriegs-
bereit — TOTOBMI 10 BiliHU, y 00IOBiif TOTOBHOCTI.
Ha yxpaincbky MOBY yCl1 IpUKJIQIH MU NIEPEKIATN
MPUKMETHUKAMH 3 YaCTKOBUM TIOETHAHHSIM 3 TIPH-
HMEHHUKaMH i IMEHHUKaMHU.

[Hm1y HEe3Ha4Hy TpyIy IMEHHUX TEpPMiHOJIOTIY-
HUX CJIOBOCIIOJIYK Y CydacH1d HIMELbKiI MOBI 13
ctprwkHeBUM KomnoHeHTOM «KRIEG» craHOoB-
JSATh CIIOBOCHOJNYYEHHS, Kl YTBOPEHI B pe3yib-
TaTi MiJMOPAIKYBaHHS O3HAUyBaHOTO CJIOBA Yepes
ponoBuii BinMmiHOK: Gesetze und Gerduche des
Krieges — 3axonu Ta 3Bu4ail BiiiHU, Fortgang des
Krieges — xin Biiian, am Rand des Krieges — Ha
rpaHi BiiiHY, die Eskalation des Krieges — eckaina-
g BitiHu, die Grduel (Scheuplichkeiten, Schrek-
ken) des Krieges — cTpaxitts BiliHH, im Zuge des
Krieges — B xon1 BiliHU, die Drangsale des Krie-
ges — HemacT4, sKi Hece 13 co0010 BilHa.

Sk 3acBimuye aHaii3 HaBEACHUX BUILE MPH-
KJIaJliB, 3a JIOTIOMOTOIO y3TO/DKEHHSI BiIOyBa€ThCS
3B’S130K MK KOMIIOHEHTaMU aTpUOYyTHUBHHUX CJIO-
BOCIOJTy4eHb HiMEIIbKOi Ta yKkpaiHChKoi MoB. IxHIo
3HAYHY KUIBKICTb y JOCHIIKYBaHIH TepMIHOIOTIT
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MOXKHA TIOSICHUTH THM, IO B aTpUOyTUBHO-CYO-
CTaHTMBOBAHOMY  CJIOBOCIIOJIyYE€HHI MPOCTILIE,
aHDK y CKJIQJHOMY CIJIOBi, BU3HAUUTH 3aJIeXKHE
Ta OCHOBHE CJIOBO. BiHOCHa ceMaHTHYHa camo-
CTIMHICTh KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIONYYEHb 3amo0i-
ra€ po3BUTKY Oarato3HadyHocCTi. Jlume ocTaHHIN
MPUKJIA] 13 BUIICHABEIEHUX MH TEpeKJadn Ha
YKpaiHCbKY MOBY JI€ENPUKMETHUKOBHM 3BOPOTOM,
ycl 1HIII CJIOBOCTIONyYeHHsI TepeKIIaieHi i3 30epe-
KEHHSIM K CTPYKTYpH TEpPMIHIB, TaK 1 rpaMaTuy-
HOI CTPYKTYpH.

CyuacHa TEepMIHOJIOTIYHA HayKa BH3HA€ BUKO-
pHUCTaHHS yCIX YaCTHH MOBHU y (QYHKIIT TEepMiHY.
Tak, TepMiHOM MOXYTb OyTH HE JIUILE IMEHHHKH,
ajie i MPUKMETHUKH, IPUCITIBHUKH, Ji€cioBa. Taka
oOcTaBHMHA J03BOJIsIE BUOYIyBATH TEMATHYHI PSIH
TEPMiHIB, SKi TO3HAYaIOTh TOHATTS, 00 €IHaHI
3arajabHOIO0 O3HAKOIO:

— der Kalte (Dreifigjihrige, Siebenjihrige,
Deutsch-Franzésische, Trojanische, Grofie
Vaterlindische) Krieg — Xonoouwa (Tpuoysmu-
piuna, Ceimupiuna, Himeyvro-Ppanyyszvka, Tpo-
aucoka, Beruxa Bimuusznana) sitina;

— ein heiliger, gerechter, schmutziger, blutiger,
asymmetrischer, auswdrtiger, mérderischer Krieg —
CBAUYEHHA, CNPABEONUBA, OPYOHA, KPOBABA, AcuMe-
MPUYHA, 308HIULHS, KDOBONPOIUMHA GilIHA,

— die Napoleonischen, Punischen Kriege —
Hanoneowniscwki gitinu, IlyHiuni 6itinu.

V BuIlIeHaBEIEHUX IPUKIIA/IaX CIIOCTEPIraeEMO IBO-
KOMITOHEHTHI ~TEpMIHOJIOTTYHI CJIOBOCIOIYYEHHS,
YTBOPEHUX 33 MOJEIUTI0 A+S (IPUKMETHUK + IMEH-
HUK). YCi TEpMIHM MU TIEpEKJIAJId 32 JIOTIOMOTOO
BUKOPUCTaHHS BIANOBIJHOIO JIEKCUYHIO €KBiBa-
JIeHTa B yKpaiHCbKiii MoBi. Jlume B omHOMYy mpu-
KJai MU 3a(iKCyBaIy TPUKOMIIOHEHTHHH IMEHHUK,
YTBOPEHUIA 32 JOTIOMOTOIO 3JTUTTS CJIiB 1 HAIAaHHS IM
HOBOTO 3HaueHHs: Russland-Ukraine-Krieg — pociii-
CBbKO-yYKpaiHChbKa BiifHAa. YTBOPEHHS TaKOIO CJIOBO-
CIIOTy4YeHHsI BiJOOpaka€ CYTHICTh KOH(IIKTY MDK
pociero Ta YkpaiHoro.

Jly1g onucy BiMHU BiJ1 TOYATKY 110 i 3aBEPILIEHHS
BHUKOPHCTOBYIOTh HACTYITHI CIIOBOCTIONYYECHHS 13
ctpuxkHeBUM koMnoHeHTOM «KRIEG»: den Krieg
erkldren — oromomryBaru Biliny, den Krieg begin-
nen / anfangen / unternehmen / entfesseln — po3no-
YMHATH BiiiHYy, den Krieg fiihren — BecTH BiliHYy, den
Krieg schiiren — po3nantoBatu BiliHy, den Krieg
fortsetzen — IponOBKYyBaTu BiliHY, den Krieg wie-
der aufnehmen / erneuern — BiJTHOBIIIOBAaTH BiiiHY,
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den Krieg iiberstehen — mepexutu BiliHY, den
Krieg ausbrechen — po3nanutu BiiiHY, den Krieg
anzetteln — po3B’si3yBaTy, MPOBOKYBATH BiliHY, den
Krieg beenden — 3aBepuryBatu BiiiHy, den Krieg
fiihren — BecTH BiiiHYy.

Cepen npoaHali30BaHUX NPUKIIAIIB MU HE CIIO-
CTEpIraeMoO OCOOJMMBUX TPYAHOIIIB TEPEKIATy
TEpPMiHIB. YClI TEPMIHM MalOTh CBOI €KBIBaJIEHTH
y MOBI ITEpeKIIay.

VY TpbhoX mpukiIaaax Mu 3aikcyBaau BUKOPHC-
TaHHS MPUMUMEHHUKA 13 IEperpyITyBaHHIM JEKCHY-
HUX KOMIIOHEHTIB IpPU NepeKsaal Ha YKpaiHChKY
MOBY: einem Krieg beitretten — BcTymnatu y BiiHY,
den Krieg kdmpfen — 6opotucs Ha BiiiH1, den Krieg
bekdmpfen — pOTUCTOATH y BiliHI, Ta B OJHOMY
CJIOBOCHOJYYEHHI CIIOCTEPIraEMO OIMYIIEHHS ele-
MEHTIB: ein Krieg ist vorbei — BiiiHa 3aKiHUMIIACS
(Z1iecIOBO BiJICYTHE B MEpeEKIail).

BukopucranHs ckiaJHUX TEpMiHIB 3 Oararbox
KOMITOHEHTIB € XapaKT€pPHOI0 PHUCOI0 CY4acHOTO
nporpecy B Haymi Ta TexHimi. CTBOpEHHS TakuX
TEPMIHIB € MPUPOJHUM Ta 3aKOHOMIPHUM IpoLe-
COM Y pO3BUTKY OYyIb-SIKOT Tairy3i TEpMiHOJOTII,
BKJIFOUAIOYM BIMCHKOBY. Y HamIiid poOOTI MU pO3-
IIs11a€MO 0araTb0X KOMIOHEHTHI TEPMIHHU SIK HOMi-
HATUBHI OJWHMUIN, IO CKJIAaJaIOThCA 3 TPhOX abo
O1JIbIIIE KOMITOHEHTIB.

He3nauna rpyna cioBocnony4eHb B HIMEIbKIN
MOBI1 YTBOpEHa 3a y4acTi NpUHMEHHUKIB in, von,
zu, an, auf, durch: kdmpfen in einem Krieg — 6opo-
TUCS Ha BiiHI, in den Krieg ziehen — mpu3uBaTi
no naB 30poitnux cui, den Krieg von den Toren
fernhalten — Tpumaru BiliHy nopauni, zum Krieg
geneigt — HANAIITOBaHUHN HA BIHY (CXWJIBHHUM 70
BiliHN), einen Vorwand zum Krieg geben — naBatu
TPUBIT sl BiliHU, an einem Krieg teilnehmen —
Opatu y4acTh y BiliHi, zum Krieg herausfordern —
NPU3BOJUTH 10 BiliHU, zum Krieg riisten — roTyBa-
THUC 10 BiitHH, Krieg auf Leben und Tod — Biiina He
Ha JKUTTS, @ Ha CMepTh, durch den Krieg leiden —
MOCTPaXX/IaTH Bi/I BIHU.

BinpuiicTe BUIIEHABEAEHUX CIOBOCIONYYEHb
NepeKIaaeMoO Ha YKpaiHCbKy MOBY OaraTokom-
MOHEHTHUMH CJIOBOCIOIYYEHHSIMH 3 MpUAMEH-
HUKaMU [IUISIXOM 30€peKeHHsS CTPYKTYypH TepMiHa
a00 3a JOMOMOTOI0 MEPEeCTaHOBKU KOMIIOHEHTIB.

Pe3yabTaTu i BUCHOBKH. TakuM 4HHOM, Biii-
CHKOBa TEPMIHOJIOTISI HIMEIbKOi MOBM BiJpi3HS-
€THCSI BUKOPUCTAHHSM HE JIUIIE OJHOMOBHHX, aJie
! CKJIaIHUX MOBJICHHEBUX OMHMIIb JIJIsI HOMiHAII1.
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VY cywacHii JHTBICTHIII BU3HAHHS CIIOBOCHONY-
YeHb SIK TEPMIHIB € HecynepedHuM (pakrom. byb-
sKa TEPMIHOJIOTIYHA CHCTEMa MICTUTh HE JIMIIe
OIHOCHIBHI MOBJIEHHEBI 3aco0M IJIs1 HOMIHAIIII,
ajle M CKJIaZHI CTPYKTypHi yTBOpeHHs. Lle mosic-
HIOETHCS OaXKaHHSM JTOCSTTU TOYHOCTI B MOHSATTI.

[Ticns mpoBeneHHS KOMILIEKCHOTO —aHAIi3y
Ta NEPeKIaay TEPMIHOJOTIYHUX CIOBOCIHOIYYEHb
13 ximrogoBuM komroHeHTOM «KRIEG» Ha ocHOBI
Cy4yaCHMX HIMELbKOMOBHUX OHJIallH BUJaHb
MU BCTaHOBWJIH, IIIO JIBOKOMITOHEHTHI TEPMiHOJIO-
TI4HI CJIOBOCIOJIIYYE€HHS HAaWOUIbII ONTHUMAJIBHO
BIJIMOBIAIOTh MOTpebam (axoBoOi KOMYyHiKallii,
OCKIIbBKM BOHM HE€ YCKJIAQJHIOIOTH PO3yMIHHSA
i, B TOW jX€ Yac, MepenarTh KIIYOBI XapakTe-
PUCTHKU KOHKPETHOTO MOHATTA. ToMmy, Ha Hamry
TYMKY, BOHU € HailO1bIII MOIINPEHUMH. 3a€ThCs,
BUKOPUCTAHHS 0araTboX KOMIIOHEHTIB Y TEPMiHAX
3yMOBJICHE Oa)kKaHHSM YITKO BHU3HAYUTH CKIIAIHE

TEPMIHOJIOTIYHE MOHSATTS, IPUIOMY MOBHI 3aCO0H
CTalOTh APYTOPSTHUMHU MOPIBHIHO 3 YiTKOKO Jedi-
HIIIIE€TO.

[lepexnan aHa1i30BaHUX TEPMIHOJIOTTYHUX CIIO-
BOCTIOJTYYEeHb BiIOyBA€THCS 31€01THIIIOT0 METOIOM
JIOCIIIBHOTO TMepeKyaay, 3a J0INOMOrow mnepecra-
HOBKM KOMITOHEHTIB YH CIIOBOCIIOJIYYEHHSMHU 13
30epeKeHHSIM CTPYKTYpH TepMiHIB. B oxpemux
BUMAJKaX — 3a JOMOMOTOI0 IIEMPUCITIBHUKOBUX
3BOPOTIB YM OIYIIEHHSIM a00 3aMiHOI OKPEMHUX
€JIEMEHTIB CIIOBOCTIONYyYeHHA. [Ipore, MpoBHIIB-
HICTh NepeKIIay NoTpiOHO NepeBIpsATH, CIIBCTaB-
JISIFOYM 3HAYEHHS MEePEeKIIaIeHoro TepMiHa 13 3Mic-
TOM BChOTO TEKCTY.

[lepcnekTHBH MOJAJIBIIMX AOCITIKEHb BOada-
€MO B aHaii3l TEPMIHOJOTIYHHUX CJIOBOCHOIYYEHb
Ha TO3HAYeHHs 30pOi Ta TEXHIKM Ta BHUSBICHHS
OCHOBHHUX NEpeKJIaAalbKUX TEXHIK 1 NPHUHOMIB,
HEOOXITHUX JJIS1 X aJIeKBaTHOTO MEepEKIay.
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TERMINOLOGICAL PHRASES WITH THE CORE COMPONENT «KRIEG»
AND THEIR TRANSLATION INTO UKRAINIAN

Due to russia’s aggression and military support for Ukraine from partner countries, the study of terminological phrases
with the KRIEG core component is becoming increasingly important both for language development and for facilitating
mutual understanding between specialists.

In modern linguistics, the recognition of phrases as terms is an indisputable fact. The military terminology of the German
language is characterized by the use of not only monolingual but also complex linguistic units for nomination. This is due
to the desire to achieve precision in the concept. To select terms from the factual material, we paid attention primarily to
the lexical component of Krieg.

While translating terms from German into Ukrainian, we took into account whether the terms in both languages have
the same equivalents, as well as possible differences in the armed forces of both countries; we tried to find the option that most
transparently conveys the meaning of the term and took into account possible figurative meanings and expressive connotations.

After conducting a comprehensive analysis and translation of terminological phrases with the key component “KRIEG”
based on modern German-language online publications, we found that two-component terminological phrases best meet
the needs of professional communication, as they do not complicate understanding and, at the same time, convey the key
characteristics of a particular concept. Therefore, in our opinion, they are the most common. It seems that the use of many
components in terms is driven by the desire to clearly define a complex terminological concept, with linguistic means
becoming secondary to a clear definition.

The translation of the analyzed terminological phrases is mostly done by literal translation, by rearranging components,
or by using phrases with the preservation of the structure of the terms. In some cases, it is done by using adverbial phrases
or by omitting or replacing certain elements of the phrase. However, the accuracy of the translation should be checked by
comparing the meaning of the translated term with the meaning of the entire text.

Key words: term, term phrases, term phrases with the core component “KRIEG”, translation of term phrases with
the core component “KRIEG” into Ukrainian.
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